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Personne ne devrait être assis seul
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du Collège des douze apôtres
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Vivre l’Évangile de Jésus-Christ, c’est aussi accueil-
lir tout le monde dans son Église rétablie.

I.
Depuis 50 ans, j’étudie la culture, y compris 

la culture de l’Évangile. J’ai commencé par les 
biscuits chinois (fortune cookies).

Dans le quartier chinois de San Francisco, les 
dîners de la famille Gong se terminaient par un 
biscuit chinois et une citation pleine de sagesse, 
comme, par exemple : « Un voyage de mille 
lieues commence toujours par un premier pas. »

Quand j’étais jeune adulte, je faisais des 
biscuits chinois. Muni de gants blancs en coton, 
je pliais et façonnais ces biscuits ronds tout juste 
sortis du four.

À ma grande surprise, j’ai appris qu’à l’origi-
ne, les biscuits chinois ne faisaient pas partie de 
la culture chinoise. Pour différencier les cultures 
chinoise, américaine et européenne en matière 
de biscuits chinois, j’ai recherché ces derniers 
sur plusieurs continents, comme on procèderait 
pour localiser un incendie de forêt. Les restau-
rants chinois de San Francisco, Los Angeles et 
New York servent des biscuits chinois, mais ce 
ne sont pas ceux que l’on trouve à Pékin, Londres 
ou Sydney. Seuls les Américains fêtent la journée 
nationale du biscuit chinois. Seules les publicités 
chinoises proposent des « biscuits chinois amér-
icains authentiques».

Les biscuits chinois sont un exemple simple 
et amusant. Mais le même principe de com-
paraison des pratiques dans différents contextes 
culturels nous permet de distinguer la culture 
de l’Évangile. Et maintenant, le Seigneur nous 

Att leva efter Jesu Kristi evangelium innebär att 
göra plats för alla i hans återställda kyrka.

 I.
I 50 år har jag studerat kultur, inte minst 

evangeliekultur. Jag började med lyckokakor.

I San Franciscos Chinatown brukade famil-
jen Gongs middagar avslutas med en lyckokaka 
och några visdomsord såsom ”En resa på tusen 
mil börjar med ett enda steg”.

När jag var ung vuxen brukade jag baka 
lyckokakor. Med bomullshandskar vek och for-
made jag de ugnsvarma runda kakorna.

Till min förvåning fick jag veta att lyckoka-
kor inte har sitt ursprung i den kinesiska kultu-
ren. För att skilja mellan kinesiska, amerikanska 
och europeiska lyckokakor, tittade jag efter 
lyckokakor i flera världsdelar – precis som man 
skulle använda flera platser för att triangulera en 
skogsbrand. Kinesiska restauranger i San Francis-
co, Los Angeles och New York serverar lyckoka-
kor, men inte de i Beijing, London eller Sydney. 
Endast amerikaner firar en nationell lyckokaks-
dag. Endast kinesisk reklam erbjuder ”autentiska 
amerikanska lyckokakor”.

Lyckokakor är ett roligt, enkelt exempel. 
Men samma princip för att jämföra uttryck i 
olika kulturella sammanhang kan hjälpa oss att 
urskilja evangeliekultur.Och nu öppnar Herren 
nya möjligheter att lära sig evangeliekultur i det 

suédois
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donne de nouvelles occasions d’apprendre la 
culture de l’Évangile à mesure que les prophéties 
liées aux allégories du Livre de Mormon et aux 
paraboles du Nouveau Testament s’accomplis-
sent.

II.
Partout, les gens se déplacent. Les Nations 

Unies recensent 281 millions de migrants inter-
nationaux. Ce nombre représente 128 millions 
de personnes de plus qu’en 1990 et trois fois plus 
que les estimations de 1970. Un nombre record 
de convertis rejoignent l’Église de Jésus-Christ 
des Saints des Derniers Jours partout dans le 
monde. Chaque jour de sabbat, des membres et 
des amis de l’Église originaires de 195 pays et 
territoires se réunissent dans 31 916 assemblées 
de l’Église, et parlent 125 langues différentes.

Récemment, en Albanie, en Macédoine du 
Nord, au Kosovo, en Suisse et en Allemagne, j’ai 
vu de nouveaux membres accomplir l’allégorie 
de l’olivier du Livre de Mormon. DansJacob 5, le 
Seigneur de la vigne et ses serviteurs fortifient 
les racines et les branches de l’olivier en rassem-
blant et en greffant ensemble celles provenant de 
divers endroits. Aujourd’hui, les enfants de Dieu 
se rassemblent en Jésus-Christ ; le Seigneur nous 
offre un moyen naturel remarquable d’étendre la 
plénitude de son Évangile rétabli.

Pour nous préparer au royaume des cieux, 
Jésus raconte les paraboles des conviés et du 
festin de noces. Dans ces paraboles, les invités 
présentent des excuses pour ne pas venir. Le 
maître demande alors à ses serviteurs d’aller « 
promptement dans les places et dans les rues de 
la ville » et d’amener « les pauvres, les estropiés, 
les aveugles et les boiteux». Spirituellement, cela 
nous représente tous.

Les Écritures déclarent :
« Toutes les nations sont invitées » à « un 

souper de la maison du Seigneur».
« Préparez le chemin du Seigneur […] pour 

que son royaume aille de l’avant sur la terre, pour 
que les habitants de la terre le reçoivent et soient 
préparés pour les jours à venir. »

De nos jours, les personnes invitées au 
souper du Seigneur viennent de tous les horizons 
et de toutes les cultures. Nous faisons en sorte 
que nos assemblées reflètent nos collectivités, 
qu’elles soient régionales ou internationales, 
jeunes ou âgées, riches ou pauvres.

En tant que chef des douze apôtres, Pierre a 

att profetior i Mormons boks bildspråk och Nya 
testamentets liknelser uppfylls.

 II.
Överallt nödgas folk flytta. Förenta nationer-

na rapporterar om 281 miljoner internationella 
migranter. Det är uppskattningsvis 128 miljoner 
fler individer än år 1990, och tre gånger så många 
som år 1970.Överallt har rekordmånga nya med-
lemmar hittat Jesu Kristi Kyrka av Sista Dagars 
Heliga. Varje sabbat samlas medlemmar och 
vänner från 195 ursprungsländer och territorier i 
31 916 enheter i kyrkan. Vi talar 125 språk.

Nyligen bevittnade jag i Albanien, Nordma-
kedonien, Kosovo, Schweiz och Tyskland hur 
nya medlemmar uppfyller liknelsen i Mormons 
bok om olivträdet.IJakob 5stärkte vingårdens 
Herre och hans tjänare både olivträdens rötter 
och grenar genom att samla och ympa in sådana 
från olika platser. I dag samlas Guds barn till ett 
i Jesus Kristus och Herren erbjuder ett förunder-
ligt naturligt sätt att leva ännu mer i fullheten av 
hans återställda evangelium.

För att förbereda oss för himmelriket åter-
gav Jesus liknelserna om den stora måltiden och 
bröllopsfesten. I de här liknelserna kom inbjudna 
gäster med ursäkter för att inte närvara. Mäs-
taren sa till sina tjänare: ”Gå genast ut på gator 
och gränder i staden” och ”på vägar och stigar” 
och ”hämta hit fattiga, handikappade, blinda och 
lama”.Andligt talat är det var och en av oss.

Skrifterna förkunnar:
”Alla nationer ska inbjudas” till ”en väl till-

redd måltid i Herrens hus”.
”Bered Herrens väg … så att hans rike kan gå 

ut över jorden, så att dess invånare kan ta emot 
det och bereda sig för kommande dagar.”

I dag kommer de som är inbjudna till Her-
rens måltid från alla platser och kulturer. Gamla 
och unga, rika och fattiga, lokala och globala, 
får vi våra enheter i kyrkan att återspegla våra 
samhällen.

Som den främste aposteln såg Petrus himlar-
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vu le ciel s’ouvrir et a eu la vision d’une « grande 
nappe, attachée par les quatre coins […] où se 
trouvaient [toutes] les créatures de la terre ». 
Pierre a enseigné : « En vérité, je reconnais que 
Dieu ne fait point acception de personnes. […] 
En toute nation celui qui craint [le Seigneur] et 
qui pratique la justice lui est agréable. »

À travers la parabole du bon Samaritain, 
Jésus nous invite à nous rapprocher les uns des 
autres et de lui dans son auberge, à savoir son 
Église. Il nous invite à être de bons voisins. Le 
bon Samaritain promet de revenir et de récom-
penser ceux qui prennent soin des personnes 
hébergées dans son auberge. Vivre l’Évangile de 
Jésus-Christ c’est aussi faire de la place pour tous 
dans son Église rétablie.

Faire « de la place dans l’hôtellerie » (ou 
l’auberge dans notre cas) signifie que « personne 
ne devrait être assis seul ». Lorsque vous venez à 
l’église et que vous voyez quelqu’un assis seul, je 
vous invite à le saluer et à vous asseoir à ses côtés. 
Il se peut que cela ne fasse pas partie de vos hab-
itudes. Cette personne peut avoir une apparence 
ou une façon de parler différentes des vôtres. 
Mais, comme le dirait un biscuit chinois : « Un 
voyage d’amitié et d’amour au sein de l’Évangile 
commence par un premier ‘bonjour’ et par s’asse-
oir à côté de quelqu’un. »

« Personne ne devrait être assis seul » signifie 
également que personne ne doit être seul émo-
tionnellement ou spirituellement. Je suis allé avec 
un père au cœur brisé rendre visite à son fils. Des 
années plus tôt, le fils était ravi à l’idée de deve-
nir diacre. À cette occasion, sa famille lui avait 
acheté sa première paire de chaussures neuves.

Mais à l’église, les diacres se sont moqués de 
lui. Ses chaussures étaient neuves, mais pas à la 
mode. Gêné et blessé, le jeune diacre a déclaré 
qu’il n’irait plus jamais à l’église. J’ai toujours le 
cœur brisé pour lui et sa famille.

Sur les routes poussiéreuses menant à 
Jéricho, chacun d’entre nous a été ridiculisé, 
humilié et blessé, peut-être méprisé ou maltraité. 
Et, à des degrés divers d’intention, chacun d’entre 
nous a également ignoré, n’a pas vu ou entendu, 
voire délibérément blessé quelqu’un d’autre. C’est 
justement parce que nous avons été blessés et 
que nous avons blessé autrui que Jésus-Christ 
nous amène tous à son auberge. Dans son Église, 
et grâce à ses ordonnances et ses alliances, nous 
nous rapprochons les uns des autres et de Jé-
sus-Christ. Nous aimons et sommes aimés, nous 

na öppnas till en syn av ”en stor linneduk …fäst 
i sina fyra hörn … och i den fanns jordens alla 
[djur]”. Petrus sa: ”Nu förstår jag verkligen att 
Gud inte gör skillnad på människor … [Herren] 
tar emot den som fruktar honom och gör det 
som är rätt, vilket folk han än tillhör”.

I liknelsen om den barmhärtige samariern 
inbjuder Jesus oss att komma till varandra och 
till honom i hans värdshus – hans kyrka. Han 
inbjuder oss att vara goda medmänniskor. Den 
barmhärtige samariern lovar att återvända och 
betala för omsorgen om dem i Herrens värdshus. 
Att leva efter Jesu Kristi evangelium innebär att 
göra plats för alla i hans återställda kyrka.

Andemeningen i ”plats i värdshuset” inne-
fattar att ”ingen sitter ensam”. När du kommer 
till kyrkan och ser någon sitta ensam, kan du 
då hälsa på den personen och sätta dig bredvid 
honom eller henne? Det är kanske inte något du 
brukar göra. Personens utseende eller sätt att tala 
skiljer sig kanske från ditt. Och självklart, som 
en lyckokaka kan förmedla, så ”börjar en resa 
av vänskap och kärlek i evangeliet med en första 
hälsning och att ingen sitter ensam”.

”Ingen sitter ensam” betyder också att ingen 
sitter ensam känslomässigt eller andligt. Jag följ-
de med en sorgtyngd far för att besöka hans son. 
Många år tidigare hade sonen sett fram emot 
att bli diakon. Denna begivenhet innebar bland 
annat att hans familj köpte hans första par nya 
skor till honom.

Men i kyrkan skrattade diakonerna åt 
honom. Hans skor var nya, men inte moderna. 
Förödmjukad och sårad sa den unge diakonen att 
han aldrig mer skulle gå till kyrkan. Mitt hjärta 
blöder fortfarande för honom och hans familj.

På de dammiga vägarna till Jeriko har vi 
var och en blivit utskrattade, förödmjukade och 
sårade, kanske till och med hånade och smädade. 
Och med olika grader av avsikt har vi var och en 
också ignorerat, inte sett eller hört, och kanske 
med flit sårat andra. Det är just för att vi har bli-
vit sårade och har sårat andra som Jesus Kristus 
tar oss alla till sitt värdshus. I hans kyrka och ge-
nom hans förrättningar och förbund kommer vi 
till varandra och till Jesus Kristus. Vi älskar och 
blir älskade, tjänar och blir betjänade, förlåter 
och blir förlåtna.Jag ber er komma ihåg att ”ingen 
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servons et sommes servis, nous pardonnons 
et sommes pardonnés. Souvenez-vous que « si 
grands soient nos maux [Jésus] peut les guérir». 
Les fardeaux terrestres s’allègent. La joie de notre 
Sauveur est réelle.

Dans1 Néphi 19, nous lisons : « Oui, [ils] 
foulent aux pieds jusqu’au Dieu d’Israël lui-même 
[…], ils le méprisent. […] C’est pourquoi ils le 
flagellent, et il le souffre ; et ils le frappent, et il le 
souffre. Oui, ils crachent sur lui, et il le souffre. »

Mon ami, le professeur Terry Warner, dit 
que le Christ n’a pas été jugé, flagellé, frappé et 
que l’on ne lui a pas craché dessus de manière 
occasionnelle, uniquement pendant sa vie dans 
la condition mortelle. La manière dont nous 
nous traitons les uns les autres, en particulier les 
personnes qui ont faim, qui ont soif ou qui sont 
exclus, correspond à la manière dont nous le 
traitons lui.

Dans son Église rétablie, nous sommes tous 
meilleurs lorsque personne n’est assis seul. Ne 
nous contentons pas de faire des concessions ou 
de tolérer. Au contraire, accueillons, reconnais-
sons, aidons et aimons sincèrement chacun. Que 
chaque ami, chaque sœur et chaque frère ne soit 
pas un étranger ou une étrangère, mais de nou-
veau chez lui ou chez elle.

Aujourd’hui, beaucoup se sentent seuls et 
isolés. À cause des réseaux sociaux et de l’in-
telligence artificielle, nous sommes parfois en 
manque de proximité et de contact humain. 
Nous voulons entendre la voix de chacun. Nous 
voulons éprouver un sentiment d’appartenance 
authentique et ressentir de la gentillesse.

Il existe de nombreuses raisons pour 
lesquelles nous avons l’impression de ne pas être 
à notre place à l’église et, pour parler au sens 
figuré, d’être assis seuls. Nous nous préoccupons 
peut-être de notre accent, de nos vêtements ou de 
notre situation familiale. Il se peut que nous nous 
sentions inadéquats, que nous sentions la ciga-
rette, que nous aspirions à la pureté morale, que 
nous ayons rompu avec quelqu’un et que nous 
nous sentions blessés et gênés, ou que nous soy-
ons préoccupés par telle ou telle règle de l’Église. 
Nous sommes peut-être célibataires, divorcés ou 
veufs. Nos enfants sont bruyants ou nous n’avons 
pas d’enfants. Nous n’avons pas fait de mission ou 
nous sommes rentrés prématurément. La liste est 
longue.

Mosiah 18:21nous invite à nous lier les uns 

sorg på jorden finns som himlen ej bär”; jordiska 
bördor lättas – verklig Frälsarens glädje är.

I1 Nephi 19läser vi: ”[De] trampar till och 
med Israels Gud själv under fötterna … de aktar 
honom för intet … Därför gisslar de honom, och 
han låter det ske. Och de slår honom, och han 
låter det ske. Ja, de spottar på honom, och han 
låter det ske.”

Min vän professor Terry Warner säger att 
dömandet, gisslandet, slagen och spottandet inte 
var tillfälliga händelser som bara förekom under 
Kristi jordiska liv. Vårt sätt att behandla varandra 
– särskilt de hungriga, de törstande, de som läm-
nats ensamma – är vårt sätt att behandla honom.

I hans återställda kyrka är vi alla bättre när 
ingen sitter ensam. Låt oss helt enkelt inte bara 
bereda rum eller tolerera. Låt oss uppriktigt väl-
komna, uppmärksamma, hjälpa och visa kärlek. 
Må varje vän, syster eller bror inte längre vara en 
gäst eller en främling, utan ett barn i sitt hem.

I dag känner många sig ensamma och isole-
rade. Sociala medier och artificiell intelligens kan 
få oss att trängta efter mänsklig närhet och berö-
ring. Vi vill höra varandras röster. Vi vill uppleva 
genuin tillhörighet och vänlighet.

Det finns många anledningar till att vi kan 
känna att vi inte passar in i kyrkan – att vi, bild-
ligt talat, sitter ensamma. Vi är kanske bekymra-
de över vår brytning, våra kläder, vår familjesitu-
ation. Vi känner oss kanske otillräckliga, luktar 
rök, längtar efter moralisk renhet, har gjort slut 
med någon och är sårade och förödmjukade, 
eller har problem med någon av kyrkans normer. 
Vi kan vara ensamstående, frånskilda, änkor eller 
änklingar. Våra barn är högljudda, eller så har vi 
inga barn. Vi utförde inte en mission eller så kom 
vi hem tidigt. Listan bara fortsätter.

IMosiah 18:21uppmanas vi att förena våra 
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aux autres dans l’amour. Je nous invite à moins 
nous inquiéter, à moins juger, à être moins ex-
igeants envers autrui et, lorsque cela est néces-
saire, à être moins durs envers nous-mêmes. 
Nous ne bâtirons pas Sion en un jour. Mais ch-
aque « bonjour », chaque geste chaleureux, nous 
rapproche de Sion. Faisons davantage confiance 
au Seigneur et choisissons joyeusement d’obéir à 
tous ses commandements.

III.
D’un point de vue doctrinal, dans le foyer 

de la foi et la communauté des saints, personne 
n’est assis seul grâce à l’alliance qui nous lie à 
Jésus-Christ.

Joseph Smith, le prophète, a enseigné : « 
C’est à nous qu’il appartient de voir la gloire 
des derniers jours, d’y participer et de la faire 
avancer. Cette gloire est ‘la dispensation de la 
plénitude des temps’, […] où les saints de Dieu 
seront rassemblés de toutes les nations, familles 
et peuples. »

« [Dieu] ne fait rien qui ne soit pour le profit 
du monde […] afin d’attirertousles hommes [et 
femmes] à lui. […]

« Il les invitetousà venir à lui et à prendre 
part à sa bonté […] ettoussont pareils pour Dieu. 
»

La conversion à Jésus-Christ exige que nous 
nous dépouillions de l’homme naturel et de la 
culture du monde. Comme l’a enseigné Dallin 
H. Oaks, nous devons renoncer à toute tradition 
et pratique culturelle contraire aux commande-
ments de Dieu et devenir des saints des derniers 
jours.Il a dit : « Tous les membres de l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours part-
agent une culture unique de l’Évangile, des val-
eurs, des espérances et des pratiques communes. 
» La culture de l’Évangile comprend la chasteté, 
l’assistance hebdomadaire à l’église et le fait de 
ne pas consommer d’alcool, de tabac, de thé, ni 
de café. Elle comprend l’honnêteté et l’intégrité. 
Elle comprend la notion que nous progressons 
dans l’Église, sans monter ni descendre dans la 
hiérarchie.

J’apprends énormément des membres fidèles 
et de nos amis de tous les pays et de toutes les 
cultures. L’étude des Écritures dans plusieurs 
langues et du point de vue de différentes cultures 
approfondit ma compréhension de l’Évangile. Les 
différentes manifestations des vertus chrétiennes 

hjärtan i kärlek.Jag uppmanar oss att bekymra 
oss mindre, döma mindre, kräva mindre av an-
dra – och, när så behövs, vara mindre hårda mot 
oss själva. Vi skapar inte Sion på en dag. Men 
varje ”hej”, varje varm gest, för Sion närmare. Låt 
oss lita mer på Herren och med glädje välja att 
lyda alla hans bud.

 III.
Rent doktrinärt sitter ingen ensam i de heli-

gas gemenskap av tro, tack vare förbundstillhö-
righeten i Jesus Kristus.

Profeten Joseph Smith sa: ”Det har givits oss 
att se, delta i och hjälpa till med att rulla fram 
de sista dagarnas härlighet, tidernas fullbordans 
utdelning … när Guds heliga ska samlas in från 
varje nation, släkt … och folk.”

Gud ”gör ingenting utom det som är till nytta 
för världen, för han älskar världen så högt att 
han lägger ner sitt eget liv för att kunna draalla-
människor till sig …

Han inbjuder demallaatt komma till honom 
och ta del av hans godhet … ochallaär lika inför 
Gud.”

Omvändelse i Jesus Kristus kräver att vi 
lägger av den naturliga människan och världens 
kultur. Som president Oaks lär oss, ska vi upp-
höra med alla traditioner och kulturella yttringar 
som går emot Guds bud, och bli sista dagars heli-
ga.Han förklarar att ”det finns en unik evangelisk 
kultur, en uppsättning värderingar och förvänt-
ningar och sedvanor som är gemensamma för 
alla medlemmar i Jesu Kristi Kyrka av Sista Da-
gars Heliga”.Evangeliets kultur innefattar kyskhet, 
närvaro i kyrkan varje vecka och avhållsamhet 
från alkohol, tobak, te och kaffe. Den innefattar 
ärlighet och integritet, och medvetenhet om att vi 
rör oss framåt och inte uppåt eller neråt i kyrkans 
positioner.

Jag lär mig av trofasta medlemmar och 
vänner i alla länder och kulturer.Skriftstudier på 
många olika språk och ur många olika kulturella 
perspektiv fördjupar vår kunskap om evangeliet. 
Olika uttryck för kristuslika egenskaper fördju-
par min kärlek till och kunskap om min Frälsare. 
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approfondissent mon amour et ma compréhen-
sion de mon Sauveur. Nous sommes tous bénis 
lorsque nous établissons notre identité culturelle, 
comme l’a enseigné le président Nelson, comme 
étant celle d’un enfant de Dieu, d’un enfant de 
l’alliance et d’un disciple de Jésus-Christ.

La paix de Jésus-Christ nous est destinée 
personnellement. Récemment, un jeune homme 
m’a demandé avec sincérité : « Frère Gong, puis-
je encore aller aux cieux ? » Il se demandait s’il 
pourrait un jour être pardonné. Je lui ai demandé 
son nom, je l’ai écouté attentivement, je l’ai invité 
à parler à son évêque et je l’ai serré dans mes 
bras. Il est reparti avec de l’espoir en Jésus-Christ.

J’ai mentionné ce jeune homme dans un 
autre contexte. Plus tard, j’ai reçu une lettre 
anonyme qui commençait ainsi : « Frère Gong, 
ma femme et moi avons élevé neuf enfants […] 
et avons fait deux missions. » Mais « j’ai toujours 
pensé que je n’irais pas au royaume céleste […] 
parce que les péchés que j’ai commis dans ma 
jeunesse étaient très graves ! »

La lettre se poursuivait ainsi : « Frère Gong, 
lorsque vous avez raconté comment ce jeune 
homme avait retrouvé l’espoir d’être pardonné, 
j’ai été rempli de joie et j’ai compris que moi aussi 
je pouvais être pardonné. » La lettre se termi-
nait ainsi : « Maintenant, je commence même à 
m’apprécier ! »

Notre sentiment d’appartenance grâce aux 
alliances s’approfondit à mesure que nous nous 
approchons les uns des autres et du Seigneur 
dans son auberge. Le Seigneur nous bénit tous 
lorsque personne n’est assis seul. Et qui sait ? 
La personne assise à côté de nous deviendra 
peut-être notre meilleur ami, comme le dirait 
un biscuit chinois. Je prie humblement que nous 
trouvions et fassions de la place pour le Seigneur, 
et les uns pour les autres, au souper de l’Agneau. 
Au nom sacré de Jésus-Christ. Amen.

Alla välsignas när vi definierar vår kulturella 
identitet, som president Russell M. Nelson lärde, 
som ett barn till Gud, ett förbundets barn, en 
Jesu Kristi lärjunge.

Jesu Kristi frid är avsedd för oss personligen. 
Nyligen frågade en ung man uppriktigt: ”Äldste 
Gong, kan jag fortfarande komma till himlen?” 
Han undrade om han någonsin kunde få förlå-
telse. Jag frågade vad han hette, lyssnade noga, 
uppmanade honom att prata med sin biskop, och 
gav honom en stor kram. Han gick därifrån med 
hopp i Jesus Kristus.

Jag nämnde den unge mannen i ett annat 
sammanhang. Senare fick jag ett anonymt brev 
som började med ”Äldste Gong, min fru och jag 
har fått nio barn … och vi har utfört två mis-
sioner”. Men ”jag kände alltid att jag inte skulle få 
komma in i celestiala riket … eftersom synderna 
i min ungdom var så allvarliga!”

Brevet fortsatte: ”Äldste Gong, när du berät-
tade om den unge mannen som fick hopp om 
förlåtelse fylldes jag av glädje och började inse att 
jag kanske [kunde få förlåtelse].” Han avslutade 
brevet med ”Jag tycker till och med om mig själv 
nu!”

Förbundstillhörigheten fördjupas när vi 
kommer till varandra och till Herren i hans 
värdshus. Herren välsignar oss alla när ingen 
sitter ensam. Och vem vet? Kanske den person vi 
sitter bredvid blir vår bästa lyckokaksvän. Må vi 
finna och bereda plats för Kristus och varandra 
vid Lammets måltid, är min ödmjuka bön,i Jesu 
Kristi heliga namn, amen.
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